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Slavic layer of toponyms for Beskaragay, Borodulikha
and Shemonaikha districts of East Kazakhstan: linguistic aspect
in the context of regional world outlook

East Kazakhstan region. By considering the notions of toponymic space, system, and worldvi
study toponymy from linguo-regional, linguo-cognitive, and ethnolinguistic aspects. Thébto

toponymic studies, it draws certain conclusions on the contribution of toponymy to
ern humanitarian science.
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Introductio
Nowadays, the issue of a rigorous study of lo t@is becoming more and more demanded

among scholars, as the problems of regional micro-topo a separate branch of toponymy itself are still
poorly developed. According to the scientist K. razaeVa, geographical renaming or de-settlement that
may lead to the oblivion of original toponyms can r iff incomplete and insufficient studies on toponyms
in general. Thus, the employment of toponyniical material, contained in historical records, maps and other
documents can be considered as a main steg,in réconstruction of a united toponymical worldview [1].

The importance of such a study is by the fact that micro-toponyms reflect not only linguistic
features but also historical evidepce d nos, its lifestyle, and local landscape specifics. The choice of
rural (regional) microtoponymy n of study was not an occasional one since, in our opinion, it

complies with more extended vative records than urban. As a rule, rural microtoponymy is repre-
sented in various toponymic (hydronyms, oronyms, names of plants, etc.), which have evolved over
years and decades, pegformiin dicative and aesthetic functions.

In the given art authors subjected the toponymy of the Beskaragay, Borodulikha, and

Shemonaikha distric
semantic, and,norii

East Kazakhstan region (now the Abai region) to historical-linguistic, lexical-
ypological analysis, which enabled them to detect specific features, determine the
iffcation, and also identify the main nominative types.
er of toponymic titles in Beskaragay, Borodulikha, and Shemonaikha districts of the East
Kazakhstan as considered the object of the study, while the subject of the study was the features of
the toponymic System and the reflection of the regional worldview in it. By A.V. Superanskaya, the topo-
nymic system implies the well-known unity of toponyms’ establishment of a particular territory, attributed to
the common psychology of the linguistic community inhabiting it, the peculiar way of thinking, the common
perception of the surrounding reality, which is confirmed by the presence of certain toponymic models in
each territory and a circle of frequently repeated topographic bases [2; 51].

So, the world outlook is a system of knowledge about reality formed in the minds of society. At the
same time, the regional linguistic worldview is part of the entire national linguistic worldview, including, in
addition to the dialect, other components such as literary, colloguial, and slang indicating a certain common-
ality. The researcher E.L. Kalinina argues that the toponymic world outlook objectifies the spatial and sub-

9 < 9% ¢ 99 e

jective notions of “settlement”, “river”, “sea”, “road” and “mountain”, the specific content of which is asso-
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ciated with the natural and cultural-pragmatic conditions for the existence of an ethno-cultural
community [3; 231].

Thus, the regional linguistic mindset of world view, reflected in toponymy, corresponds to the region as
a historical and cultural zone.

Methods and material

The toponymic researches in this article are studied with the help of linguistic methods including word-
formation, morphemic, and structural analysis, as well as comparative-historical and etymological analysis.

The comparative-historical method is intended to reveal and scientifically substantiate historical and
relative features of toponyms;

— historical-comparative, which is a system of techniques and methods of analysis used to identify in-
ternal and external patterns of toponyms;

— historical and chronological analysis of toponyms involves the study of historical docu@ents, includ-
ing cartographic sources;

— historical and literary method shapes the ethno-linguistic and historical local go t toponym-
ic system;

— functional-systemic method enables one to identify the common cultural basis various forms of
toponymic units and determine the cultural and social activities of linguistic sci %

Results and their discussion

As is known, toponymics as an independent science was set in m zakhstan at the beginning
of the last century and initially had a historical and geographical charagte he 1950s witnessed an inten-
sive study of the linguistic aspect of domestic toponymics. Anéin contribution to the study of the to-
ponymy of Kazakhstan was made by the works of such scientiSts,as G¥K. Konkashpayev [4], N.I. Baiandin
[5], A. Abdrakhmanov [6], and others. These works were t'te shape the bases of toponymics in Ka-
zakhstan and elaborate the principles and methods ofSgeseach used by subsequent generations of domestic
scientists.

In the early 70s of the twentieth century, foclising onthe current directions of domestic linguistics, the
prominent Kazakh linguist O.A. Sultanyaev states th is a number of regional and interregional studies
on interaction of languages in the sphere of pr@per names, the etymology of foreign names, and other major
issues in this area to be subjected to compr@eﬁe analysis [7; 115].

I

In recent years, the number of stugdie
guists has increased considerably, The @ e works by Alimkhan A.A., Zhartybaev A.E., Irzhanova U.R.,
Ismailova Zh.A., Rysbergenova , Raspalatov P.T., and Tleuberdiev B.M.

The enduring interest in tepeo s a science is attributed not only to the uniqueness of their func-
tions, history of origin, or di @ Gges In grammatical features from another class of words, but also to the
enormous amount of gnfomatign_egontained within them. Toponyms are primarily the result of ethnic con-
sciousness and represe igus aspects of an ethos’s spiritual and material life. The science of toponymics
employs linguistic, h , and geographical analysis methods. Toponymy, according to N.A. VVorobeva
. Superanskaia [10], and others, is an interdisciplinary science closely related to
, geography, and ethnography.
sional nature of toponymy involves both intralinguistic (linguistic) and extralinguistic
cation.

The lingutstic principle is based on toponyms’ structural and linguistic features, whereas the
extralinguistic principle considers toponymy’s extralinguistic reality.

Based on the intralinguistic principle, the following toponym classifications can be distinguished:

1) a classification based on linguistic origin;

2) a classification based on the periodization of the language history;

3) a classification of structural-word-formation [11; 117].

The extralinguistic principle underpins the classification of toponyms based on the type of character of
the designated objects as well as their localization. All toponymy can be divided into microtoponymy (indi-
vidual names of small geographical areas) and macrotoponymy (large geographical areas).

The study of regional toponymic systems is becoming increasingly important today, both linguistically
and within the context of ethnolinguistics. The composition of toponymic vocabulary and information about
its lexical units for each region is important for toponymy specialists as well as those interested in their na-

ional toponymic systems carried out by many Kazakh lin-
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tive land's history and culture. The researcher L.A. Klimkova believes that the microtoponymic system is
made up of microtoponymic complexes, where the quantity and quality of toponymic information depends
on the type of knowledge of a speaker, the type of situation, and the nature of motivation and can be expli-
cated in different ways. As a result, toponyms represent and preserve important cultural information about
the region and country, and they become a reflection of it [12; 239].

It is important to consider the historical context of the area where the research is being conducted.
Nominations in Russian were more prevalent in the East Kazakhstan region’s toponymic system, specifically
in the districts of Beskaragay, Borodulikha, and Shemonaikha. The long-standing relationship between the
Russian and Kazakh peoples was reflected in the toponymic names of both countries. The so-called “new
lines” appeared at the beginning of the 17th century, cutting deep into Kazakh territory and strengthening
Russia’s ties with Asian states. These lines were defined by the foundations of military fortresses and linked
together by outposts. Settlements of Russian immigrants were generally located along these lines. The sys-
tem of fortresses built across the territory of East Kazakhstan, the so-called “line of the Irt Cossacks”,
historically explains the appearance of the first Russian settlements in the east of Kazakhst

The emergence of such settlements and the settlement of new lands in Central As
ed to the political and economic interests of tsarist Russia, continued in the 18th-19thge )
the policy of expanding its territories, the settlements were renamed with Russiag®nanes,; therefore, it is a
common phenomenon that most of the titles in the above-mentioned districts&e%ed in Russian. An-

Sp

other factor that influenced the spread of Russian toponyms in the onoma f Kazakhstan was a
complex migration process that has been activated since the end of the ry, so the areas we study
are regions with a predominant population of non-Kazakh nationality. m

The origin of toponyms for district centers and the historical rec development have been dis-
cussed because the scope of the article does not allow for a detail istorical review of each toponym relat-
ed to these areas. Historically, the evolution of some settlementsw ay region was prompted by a 1762
Senate decree to repatriate Russian Old Believers who had f Poland due to religious persecution.

Thus, the residents of the first settlements such ha (Werkh-Uba), Sekisovka, and Shemonaikha
were the “Poles” who returned. The village of Shemonal was founded on the banks of the Uba River
in 1766, according to archival sources. Accordin nesses of one of the residents of the village by
the name of G.T. Andronov, kept in the State Ar f the District as part of the personal fund by
D.K. Belozerov, Shemonaikha is one of the ol@est settlements in Altai and arose before the time of Peter the
First.

The first settlers were peasants i al Russia’s unbearable oppression of serfdom and church
reforms.

The village got its name fromgth of the state criminal, who fought against the arbitrariness of
tsarism and then hid from the ign of the tsarist secret police in the upper reaches of the Alta river,
later named Shemonaiha, ac o local legend. Shemonaiha’s population had grown significantly since

serfdom was abolisheg, Fdrm ames like Kamyshinka, Poperechinsky, Spassky, Medvedka, Berezovka,
Mezhovka, and others dscape. They were known as zaimkas prior to Soviet rule and were serviced
by the Shemonaikha ministration. Residents kept the tradition of assisting fugitives up until the Oc-
tober Revolution.“Bach se owner left bread, milk, and other products on a special shelf for the night to
S , Who could be anti-tsarism fighters or people fleeing persecution in Altai for-

The no own to almost every resident of the former Soviet Union, Vechnyi Zov (The Eternal Call)
and Teni ischezayut v polden (The Shadows disappear at noon), written by Anatoly Ivanov, a native of
Shemonaiha, are devoted to that turbulent period in the history of the district. In one of his essays published
in local media on November 6, 1978, the author reflects on the location where the whole plot of his famous
novels takes place. He says that Shemonaikha is not indicated on every map, and not everyone who has even
heard its name can show its location.

It takes three days from Moscow to go by fast train to Shemonaiha, and by plane you first need to fly
about four hours to Ust-Kamenogorsk, and then another two hours by car, going all to the north, past the vil-
lages and towns, in which there are large grain-processing and livestock complexes adjacent to mining enter-
prises, past a high stone cliff, under the sheer cliffs of which a lake splashes, to the bright river Uba. And
right behind the Slaughter, bordered by rocky hills, on the slope of a fertile hollow, lies the small town of
Shemonaiha. However, Shemonaikha can also be called Shantar, and Uba can be Svetlikha; under such
names, they are described in the novels.
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According to the author, Shemonaikha is his homeland, where he learned to distinguish the exciting
smells of spring plowed land and dewy summer meadows, stone mountains heated by the heat, and fields
covered in thick snow. For the first time, he witnessed the highest peaks of the human spirit as well as the
darkest depths of people's moral decline [14].

The toponym Beskaragay is also worth investigating its origin. As is well known, by the early 18th cen-
tury, the Russian state under Peter | had strengthened economic and political ties with Eastern countries. The
Russian imperial authorities built a fortified line on the Irtysh in 1714, which included fortresses, outposts,
and redoubts. Semipalatinsk fortress was built on the Irtysh in 1718. At the same time, outposts such as
Semiyarsky and Dolonsky appeared on the territory of the current Beskaragay region, as did redoubts such as
Grachevskoy, Izvestkovy, and Cheremukhovaya Zaboka, and other fortifications along the Irtysh.

The Beskaragay region is part of the Semipalatinsk Irtysh region, and it is located on the former lands
of Kazakh nomads from the Middle Zhuz from the Argyn River. The Beskaragay region is a part of the Se-
mipalatinsk Irtysh region located on the former lands of Kazakh nomads of the Middle Zhuz flem the Argyn
and Uak clans. The district received its name Beskaragay (Kazakh “bes karagai” — ““fi ineg”) thanks to
these five forests of a unique relict tape forest [15]. P

Borodulikha was established in the second half of the nineteenth century, and sticenter be-
longed to the Zmeinogorsk district of Tomsk province, administratively. Howevegg@eonomically, the village
leaned toward Semipalatinsk rather than Zmeinogorsk. The Borodulikha distgi stablished in 1944,
with its headquarters in the village of Borodulikha. The center of this neighbéghooddssell-known for hous-
ing St. Nicholas Parish. The temple that existed in the village of Boroduhi ior to the 1917 revolution
was destroyed during the Soviet era.

Priests, monks, and nuns were exiled here during the persecutio
tyrs. Witnesses from those years show the location where p&xv

d many people died as mar-
shot by the Soviets. Among those
killed were likely the confessors of the faith.

Based on the semantic meaning of the toponyms
groups (Diagram 1).

ic layer, we have identified several

op. s derived from anthroponyms (of last
and first name)

= Toponyms characterized the type, character,
ground, soil, landscape, relief, physical aspects

and other specific characteristics
Toponyms derived from zoonyms

Toponyms derived from hydronyms

= Toponyms arisen in the Soviet period

Diagram 1. Classification of toponyms

oponyms includes personal names, nicknames, first names, surnames of the first set-
sy names given in honor of the region’s organizers, and other historical figures. There are
these areas to mark respect and special gratitude to people who were the first to master
certain natural resources and who set an example of serving the people with their lives, such as Gorkunovka,
Zevakino, Zenkovka, lvanovka, Kenyukhovo, Kondratievka, Morozovo, Novaya Nikolaevka, Potapenkovo,
Pruggerovo, Romanovka, Sizikovo, and others.

The second group consists of toponyms that convey the character and certain features of the area, such
as the landscape, type of soil, relief, their physical properties, and other specific characteristics. White stone,
for example, is the title of the village, indicating the presence of white stone (white stones) in its surrounding
territory; Belokamenka is a toponym formed from two bases: bel from the adjective white, stone + suffix k
from the noun, and the It means an area where a lot of white stone was found; Borovoe is the name for the
settlement (Borodulikha district), i.e., the area in which the pine forest is located; Kamyshinka is the
settlement (Shemonaikha district), the area where a lot of reeds grow; the toponym Krasny Yar (Borodulikha
district) denotes red rock; Krivinka (a village in Beskaragay district) means crooked or winding place;
Mezhovka indicated an area located between two mountains;
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Ostraya Sopka (Sharp Hill), the name of the area in Shemonaikha district, denotes a hill with a sharp
peak; Peschanka, the name of the settlement with sandy terrain or sandstone; Podnebesnoye (Celestial) is the
name of the village, which is titled according to the nature of the area (Borodulikha district), i.e., located un-
der the sky; Podhoz Berezovka is a settlement (Borodulikha district), means Berezovsky subsidiary farm;
Pollog, the name of the village (Borodulikha district); the former name was Polovinny log, from polovina
(half) + log (a noun.), i.e. it denotes half of the ravine.; Polyanka is the name of the village in Beskaragay
district (abolished in 2017); Rassypnoye is titled to the village by the nature of the area (Shemonaikha dis-
trict), i.e. scattered stones; Sanatorium Berezovka, the name of the sanatorium (Borodulikha district), i.e., the
sanatorium is located in a place where birches grow; Semiyarka is named by the specifics of the nature of the
area (Beskaragay district), and is formed from the roots of two words: the numeral seven and the Turkic
word yar -rock, i.e., the area located near the seven rocks, or the area located near the seven steep cliffs or
ravines; Trekhgornoe is the name of the village (Shemonaikha district), which denotes “located at the foot of
three mountains”.

The third group is toponyms containing the names of animals (zoonyms): Volchapkads th8name of the

area in Shemonaikha district, i.e., the area where there are many wolves, Vydrikhagthejiam e village,
specified the characteristics of the area (Shemonaikha district), i.e., an area whete ters live;
Korosteli, the name of the village according to the area (Borodulikha district), i.e area rich in corncrake

birds; Medvedka, the village in Shemonaikha district, denotes the area where b

The fourth group consists of hydronyms. Ubinka, according to the chardgteristigsfof the area, is located

near the river Uba; Zauba is in Shemonaikha district, i.e. across the rive : Verkh-Uba, by the char-
acteristics of the area (Shemonaikha district), is likely to locate the uppe of the Uba River.
The fifth group includes Soviet-era toponyms that reflect ideology, such as Znamenka,

Oktyabrskoye, Petrogradka, Proletarka, Pervomayskoye, Vtoréy. iletka, and so on.
Conclusion \

To summarize, investigating the origin, semanticsyandhetymelogy of the toponyms of the Beskaragay,
Borodulikha, and Shemonaikha districts revealed that t rn Slavic layer of microtoponymy of these
areas is a complex set of names that belong to diffeélient top@hymic classes, reflecting the features of the stud-
ied region’s landscape, the influence of Soviet ideolo other aspects.

Almost all toponyms have a clear semanfic structure, as well as a unique figurative and expressiveness

that enables us to identify the motif of the iRation and designate the information content of the name.

We believe that further research jatg,a ssian toponymy in the context of the regional toponymic
system of the East Kazakhstan region can be compared to the toponymy of other border areas of Ka-
zakhstan and Russia, is necessarydSuc rch will help us better understand the region’s unique toponym-
ic system. The findings of thj monstrate the historical significance of linguistic research for the
study of Kazakhstan’s histo current state.
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K. K. Aqunosa, [11.b. Centona
HIsirsic Kazakceran 00abichl Beckaparaii, boponyanxa MOHauXa
ayJ1aHIapbIHbIH TOMOHUMMKAJIBIK aTayJ1apbIHbIH CJIABS IFy TOPKiHi:
dJIeMHiH aiMaKTBIK OeiiHeci KOHTeKCiHaeri Tapuxu-J mca.m,m acmeKkT

Makanana Iereic KazakcranuslH —beckaparaii, ]50p0/:[yJ@xaﬁ1 €MOHauxa ayAaHJapbIHbIH
TOHOHUMJEPI 3ePTTENreH, TOHOHUMHKAIIBIK KEHICTiK, TOMTOHUMUK: OHE QJIEMHIH TOIOHUMHMKAJIBIK
OeitHeci KapacTblpsurrad. COHBIMEH 0ipre TOIIOHUMUSHEI JIH JBIK ©JIKETaHy, JINHI'BOKOTHUTHUBTIK,
STHOJIMHTBUCTHKAIBIK TYPFBIIAH 3€pTTEy aCl‘IeKTlJ‘Iepl ¥.]'I ayIaHIapAbIH TOIOHUMHKACH
KazakcTaHHBIH KaJIbl TOIMOHUMUKAJIBIK JKYHECIHIH i HBIH TreorpadusuIbIK OpHaJacybIMEH,
KOHBICTAHY TapUXbIMEH JKOHE OJIKeHIH 3THOTPaUSIIBIK ©H aHBIKTaJIaThIH ©31H/IK epeKuIeniri 6ap
ipai i i iHiTe i ayJapbIHBIH IIBIFY TapUXbl MEH MAarbIHAJIBIK
HE TYBIH/IBI CEMaHTHKAIBIK OENTiiepai eckepe
OTBIPBIN HKIKTENEI]. LL[emmenH Macerenep TYPFbIC MBIC TOTIOHUMHKAIIBIK 3€PTTEYJIEPIiH Herisri

OaFBITTapbl calachlHa Kipeli, OCBIFaH OalfAHBICTBI OJApIBIH Ka3ipri TYMaHHTApJBIK OiTiM KOHTEKCIiHZE
TOTIOHUMHKAHBIH TaMybIHA KOCKaH YJIEC] I KOPBITBIH/IbI )KACaJIFaH.

Kinm ce30ep: onemHiH Tinaik 6eiH 0 a, THIPOHUMJIED, TOTIOHUMJEP, 300HIMIICP.

. Amunosa, II1.b. CenTtoBa

Q IUIACT TOMOHUMHYECKMX HAaMMEHOBAHMN I
beckapa , bopoayauxuHckoro u llleMoOHauXMHCKOr0 paiioHOB
Bocrouno-KagaXcranckoil 00,1aCTH: HCTOPUKO-JIMHIBUCTHYECKHUI aCTIEKT
B KOHTEKCTe PernOHAIbHOH KapTHHBI MHPA

CclieIoBaHbl TOMOHUMEI beckaparaiickoro, bopomymuxuackoro u llleMOHaUXHHCKOTO paiioHOB
BocrodHoro KasaxcraHa, pacCMOTPEHbI TONOHUMHYECKHE TMPOCTPAHCTBO, CHCTEMa M KapTuHa mupa. [lpu
STOM 3aTParuBalOTCAd TAaKUe aClEeKThl U3yYeHUS TOIOHHMMHHM, KaK JIMHI'BOKPAaeBEAYECKUH, JIMHTBOKOIHUTHB-
HBIH, STHOJMHIBUCTUYECKHI. TOMOHUMUSI TaHHBIX pPaiOHOB MOHUMAETCS KaK YacTh OOIEH TOMOHUMUYECKON
cucteMbl KazaxcTaHa, kak ee perMOHaNIbHBIN (PparMeHT, HMEIOIIUI CBOIO CrielU(HKY, ONpeie/sieMyI0 Ireo-
rpad)UUecKiM IIOJIOKCHUEM, WCTOPUEH 3acelieHHs W OSTHOTPaUUECKOTO COCTOSHHS Kpas. ABTOPHI
COCPEIOTOYHIN BHUMAaHIE Ha UCTOPHU IPOUCXOKICHHUS U CTPYKType 3HaUeHNH TonoHNMOB. Ha3Banus kiac-
CUQHUIUPYIOTCS ¢ YIETOM STHMOJIOTHYECKHX W JEPUBAIMOHHO-CEMAaHTHIECKUX MPU3HAKOB. C TOYKH 3pECHUS
pemaeMsIx mpodiieM paboTa BXOAWUT B cepy OCHOBHBIX HAIpaBIICHHH TOMMOHUMHYECKHUX HCCIICAOBAHUH, B
CBSI3M C Y€M JIeNIal0TCS BBIBOJBI 00 MX BKJIAJE B Pa3BUTHE TOMOHUMUKH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'O T'yMaHH-
TapHOT'O 3HAHUSI.

Kniouesvie crosa: s3bIkoBast KapTuHa MHUpa, TOIIOHUMHKA, THAPOHUMBI, OHUMBI, 300HUMBI, reorpa(bnqecxoe
TTOJIOXKEHUE, UCTOPUS 3aCCIICHUS.
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